
- Ты снова ходила в гору? Сколько раз я должен повторять тебе, чтобы ты не ходила туда
одна? Там очень опасно! - Гу Мин думал, что она была возле горы за их домом, но он всё равно
начал ругать её.

Но когда он увидел оленя, которого девушка положила перед собой, и корзину, полную трав,
он сразу побледнел. Мальчик подбежал к ней как сумасшедший и начал оглядывать с головы
до ног, чтобы убедится, что с его сестрой всё в порядке.

- Ты ходила на дальнюю гору? Тебе не кажется, что это было слишком безрассудно? В горах так
много зверей, что даже Охотник Чжан не осмеливался заходить слишком далеко. Что я буду
делать, если с тобой что-нибудь случится? - Гу Мин был так взволнован, что его глаза стали
красными. Он поднял руку и собирался ударить сестру. Но когда мальчик посмотрел на её
жалкое личико, то не смог этого сделать. В гневе он сжал кулак и махнул им по воздуху.

- Брат, пожалуйста, не сердись на меня. Я сделала это не специально. Я обнаружил некоторые
дикие травы, начала их собирать и не заметила, что ушла далеко. Нет! Нет! Я имела в виду,
что зашла не слишком далеко, просто немного дальше, чем обычно. Я говорю тебе правду! Там
не было никаких зверей, но было много трав, и мне удалось многие собрать… - Гу Мин никогда
раньше не злилась так на неё. Видя его поведение, Гу Е ощутила сожаление и стала
встревоженной, поэтому поспешила всё объяснить.

- Если бы ты встретилась со зверем, то было бы уже слишком поздно, - казалось, что из глаз Гу
Мина вот-вот потекут слёзы. Он был обеспокоен, напуган и также испытал облегчение,
убедившись, что его сестра цела и невредима.  Но он понимал, что девочке не могло постоянно
так везти, и если с ней что-то случится, он никогда не сможет простить себя. Нет! Он должен
сделать так, чтобы она больше никогда не ходила туда сама!

- Гу Мин прав! Да, в горах очень опасно. Отныне ты никогда не должна ходить туда одна без
моего сопровождения, понятно? – к ним подошел Гу Сяо. Он заметил, что Гу Е пропала, когда
Гу Мин начал её везде искать.

Мужчина никогда бы не подумал, что у этой робкой и слабой на вид маленькой девочки хватит
смелости отправиться в горы одной. Откуда у неё такая храбрость? Основываясь на отношения
в своей семье, Гу Сяо очень терпимо относится к девушкам. Вот почему он всегда говорил с
ней мягко и следил за тем, чтобы случайно не напугать её. Если бы это был мальчик, он бы
уже схватил его и хорошенько отшлепал!

- Хорошо! Я поняла! – Гу Е послушно кивнула.

Ее ресницы начали дрожать, а блестящие черные глаза наполнились чувством вины и
раскаяния. Гу Сяо не хотел больше ругать девочку. Он просто погладил её по голове и сказал:

- Твой брат искал тебя несколько часов. Иди, извинись перед ним и пообещай ему, что больше
не будешь выходить на улицу одна.



- Гэ Гэ , мне очень жаль... - Гу Е подошла к мальчику, повернувшегося к ней спиной, осторожно
потянула его за край одежды и добавила. - Не сердись на Е’эр!

Но про себя она кричала: «Черт возьми! Сколько мне лет? Я должна ныть и просить прощения
у этого маленького мальчика? Что за несправедливость!»

Гу Мин потер глаза и, увидев, что сестра обеспокоена, больше не мог злиться на нее. Взяв её
за руку, он нежно сказал:

- Мэй Мэй, Гэ Гэ не должен был на тебя кричать. Я просто слишком волновался за тебя. С
этого момента, если ты захочешь мяса, просто дай мне знать. Я пойду с тобой на охоту в горы.

- Какой будет толк в том, что ты пойдешь с ней? Ты сможешь лишь накормить собой зверя,
если столкнешься с ним, - Гу Сяо взъерошил волосы рукой и добавил. - С этого момента ты
будешь учиться охотиться у своего дедушки! В будущем ты станешь опорой этой семьи и
будешь заботиться о своей сестре. Ты должен стать лучше!

- Дедушка, - услышав это, глаза Гу Мина заблестели, а лицо засияло необычными цветами. - Ты
собираешься научить меня кунг-фу? С этими навыками сможет ли один человек избить сразу
нескольких противников?
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